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1.	 This Appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory, or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the Appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the Appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

2.	Clear the area to be cleaned. Remove power 
cords and small objects from the floor that 
could entangle the Appliance. Tuck rug fringe 
under the rug base, and lift items such as 
curtains and tablecloths off the floor. 

3.	 If there is a drop off in the cleaning area due 
to a step or stairs, you should operate the 
Appliance to ensure that it can detect the step 
without falling over the edge. It may become 
necessary to place a physical barrier at the 
edge to keep the unit from falling. Make sure 
the physical barrier is not a trip hazard. 

4.	Only use as described in this manual. Only 
use attachments recommended or sold by the 
manufacturer.

5.	For INDOOR household use ONLY. Do not 
use the Appliance in outdoor, commercial, or 
industrial environments.

6.	 Do not use without dust bin and/or filters in place.
7.	Do not operate the Appliance in an area 

where there are lit candles or fragile objects.
8.	 Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of 

body away from any openings and moving parts.
9.	Do not operate the Appliance in a room where 

an infant or child is sleeping.
10.	Do not use and store in extremely hot or 

cold environments (below -5˚C /23˚F or 
above 40˚C/104˚F). Please charge the robot 
in temperature above 0°C/32°F and below 
40°C/104°F.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
When using an electrical Appliance, basic 
precautions should always be followed, 
including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE 
USING THIS APPLIANCE
SAVE THESE INSTRUCTIONS
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11.	Do not use Appliance on wet surfaces or 
surfaces with standing water.

12.	Do not allow the Appliance to pick up large 
objects like stones, large pieces of paper, or 
any item that may clog the Appliance.

13.	Do not use Appliance to pick up flammable 
or combustible materials such as gasoline, 
printer or copier toner, or use in areas where 
they may be present.

14.	Do not use Appliance to pick up anything that 
is burning or smoking, such as cigarettes, 
matches, hot ashes, or anything that could 
cause a fire.

15.	Do not put objects into the suction intake. Do 
not use if the suction intake is blocked. Keep 
the intake clear of dust, lint, hair, or anything 
that may reduce air flow.

16.	If the power cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or its service 
agent in order to avoid a hazard.

17.	Turn OFF the power switch before cleaning or 
maintaining the Appliance.

18.	The lithium battery type suitable for CH2561 is 
Max. 8 cells, max. nominal voltage DC 14.4V, 
rated capacity 5,800mAh.The battery must be 

removed and discarded according to local laws 
and regulations before disposal of the Appliance.

19.	Please dispose of used batteries according to 
local laws and regulations.

20.	Do not incinerate the Appliance even if it is 
severely damaged. The batteries can explode 
in a fire.

21.	The Appliance must be used in accordance 
with the directions in this Instruction Manual. 
Ecovacs Home Service Robotics cannot be 
held liable or responsible for any damages or 
injuries caused by improper use.

22.	 The robot contains batteries that are only 
replaceable by skilled persons. To replace the 
robot’s battery, please contact Customer Service.

23.	Please make sure your power supply source 
voltage matches the power voltage marked 
on the OMNI Station.

24.	Use only the original rechargeable battery and 
OMNI Station provided with the Appliance 
from the manufacturer. Non-rechargeable 
batteries are prohibited. 

25.	Take care not to damage the power cord. Do 
not pull on or carry the Appliance or OMNI 
Station by the power cord, use the power cord 
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as a handle, close a door on the power cord, or 
pull power cord around sharp edges or corners. 
Do not run Appliance over the power cord. 
Keep power cord away from hot surfaces.

26.	Do not use the OMNI Station if it is damaged. 
The power supply is not to be repaired and 
not to be used any longer if it is damaged or 
defective.

27.	Do not use with a damaged power cord or 
receptacle. Do not use the Appliance or OMNI 
Station if it is not working properly, has been 
dropped, damaged, left outdoors, or come in 
contact with water. It must be repaired by the 
manufacturer or its service agent in order to 
avoid hazards.

28.	The plug must be removed from the 
receptacle before cleaning or maintaining the 
OMNI Station.

29.	Remove the Appliance from the OMNI 
Station, and turn OFF the power switch to 
the Appliance before removing the battery for 
disposal of the Appliance.

30.	When not using the OMNI Station for a long 
period of time, please unplug it.

31.	If the robot will not be used for a long time, 

power OFF the robot for storage and unplug 
the OMNI Station.

32.	WARNING-Add clean water into the clean 
tank only. 

33.	WARNING: For the purposes of recharging 
the battery, only use the detachable supply 
unit CH2561 provided with the Appliance.

To satisfy RF exposure requirements, a separation 
distance of 20 cm or more should be maintained 
between this device and persons during device 
operation.
To ensure compliance, operations at closer than 
this distance is not recommended. The antenna 
used for this transmitter must not be co-located in 
conjunction with any other antenna or transmitter.
Device Update
Typically, some devices are updated bi-monthly, 
but not always so specific. 
Some devices, especially those that went on sale 
more than three years ago, will only be updated if 
a critical vulnerability is found and fixed.
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Caution: hot surface

Short-circuit-proof safety isolating 
transformer

Switch mode power supply

For indoor use only

Direct current

Alternating current

Before charging, read the 
instructions.

Polarity of the charging port

Time-lag miniature fuse-link

The remote surveillance is for the absolute private 
use of non-public, private owned places for the pure 
self-protection and single control intended only. 
Please be aware of the local data protection based 
legal obligations in case of use. No surveillance of 
public places, especially with clandestine intent 
and/or on the part of the employer without justified 
reasons. Such not justified use is in the risk and 
responsibility of the user only.

To check the current software version and enable 
automatic updates, go to Settings > Robot Advanced 
Settings > About Your Robot > Update in the app. 
The current version is displayed there; tap Update 
to enter the page and select Automatic Update to 
enable it.
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European Union Compliance Statement Information on Disposal for Users of used 
batteriesInformation on Disposal for Users of Waste 

Electrical & Electronic Equipment

This symbol on the product or on its packaging 
indicates that used electrical and electronic products 
should not be mixed with unsorted municipal waste. 
For proper treatment, it is your responsibility to 
dispose of your waste equipment by arranging to 
return it to designated collection points.
Disposing of this product correctly will help save 
valuable resources and prevent any potential negative 
effects on human health and the environment, which 
could otherwise arise from inappropriate waste 
handling.
To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased, which is free of charge, 
please contact your local authority for further details 
of your nearest designated collection point.
Penalties may be applicable for incorrect disposal 
of this waste, in accordance with your national 
legislation.

This symbol means that batteries and accumulators, 
at their end-of-life, should not be mixed with unsorted 
municipal waste. Your participation is an important 
part of the effort to minimize the impact of batteries 
and accumulators on the environment and on human 
health. For proper recycling you can return this product 
or the batteries or accumulators it contains to your 
supplier or to a designated collection point, which is 
free of charge.
Disposing of this product correctly will help save 
valuable resources and prevent any potential negative 
effects on human health and the environment, which 
could otherwise arise from inappropriate waste 
handling.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of 
this waste, in accordance with your national legislation.
there are separate collection systems for used batteries 
and accumulators.
Please, dispose of batteries and accumulators correctly 
at your local community waste collection/recycling 
center.
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Restriction of the use of certain hazardous 
substances (RoHS) Directive

Radio Equipment Directive

Europe Authorised Representative:

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. hereby 
declares the whole product including parts (cables, 
cords, and so on) meets the requirements of RoHS 
Directive 2011/65/EU and amendment Commission 
Delegated Directive (EU) 2015/863 on the restriction 
of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment ("RoHS recast" 
or "RoHS 2.0").

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. hereby 
declares that the product listed in this section 
comply with the essential requirements and other 
relevant provisions of the Radio Equipment Directive 
2014/53/EU.

Ecovacs Home Service Robotics Co., Ltd. hereby 
declares that the product comply with the essential 
requirements and other relevant provisions of 
the RoHS Directive 2011/65/EU and amendment 
Commission Delegated Directive (EU) 2015/863, 
the Radio Equipment Directive 2014/53/EU. 
The declaration of conformity can be viewed at the 
following address: 
https://www.ecovacs.com/global/compliance. 

ECOVACS Europe GmbH 
Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Germany
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PACKAGE CONTENTS

DEEBOT  OMNI Station Base

Instruction Manual Power Cord

1  Package Contents

Obstacle 
Avoidance Module

1. DEEBOT Front View

Top Cover

Button on DEEBOT:
Press: Toggle start/Pause
Press for 3 s: Return to the station
Double Tap: Release/Retract the mop 
(DEEBOT not in the station)

Bumper

2  Product Diagram

Navigation Module

2. DEEBOT Bottom View

Driving Wheels

Universal Wheel

Side Brush

Carpet Detection 
Sensor

Main Brush

Anti-drop Sensors 

Brush Release 
Button

Replaceable Roller Mop

Drip Tray

AIVI Camera

Supplementary Light

Note: 
* Figures in this manual are for reference only and may differ from the appliance. 
Product design and specifications are subject to changes without notice.
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3. Inside DEEBOT (Under the Top Cover)

Power Switch
"I" = ON

" " = OFF

RESET Button
Network Setup: Press the RESET Button, and a voice prompt will be heard to connect DEEBOT 
to the App.
Restore default settings: Press and hold the RESET button for 5 seconds. After hearing the 
voice prompt, the startup music will play, and DEEBOT will be restored to its default settings. 
Once restored, current maps and cleaning settings will be deleted. Exercise caution when using 
this function.

Wi-Fi Status Indicator/
RESET Button

4. Dust Bin 

Filter

Filter Latch
Dust Bin Cover

Dust Disposal Port

Filter Holder

Water Filling Port 
Edge Sensor

Roller End Cover

Charging Contacts

5. OMNI Station Front View

Dust Collection
Cabin 

Note:
• Do not remove DEEBOT while it’s washing the mop in the station.  
• If DEEBOT fails to charge, please wipe the charging contacts with a clean and dry cloth. 

6. Dust Bag

Dust Bag Handle

Mop Washing Tray

 Clean Water Tank 

Charging Contacts

 Dirty Water Tank
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7. OMNI Station Back View

Air Vent
Power Socket

Name Functional Description 

Navigation Module

Laser Ranging is applied to measure the distance between DEEBOT 
and surrounding objects based on the time difference of reflection, 
allowing the module to map against the objects around while 
DEEBOT is moving. The detection range is 10 m.

Obstacle Avoidance 
Module

Infrared Ranging and similar triangles are applied to measure the 
distance between the surrounding objects and DEEBOT. When the 
sensor detects an object nearby, DEEBOT will automatically take a turn 
to avoid bumping into the object. The detection range is 0.3 m.

Anti-drop Sensors

Using the Time-of-Flight (dToF) principle, the dToF sensor located 
on DEEBOT's bottom continuously measures the distance between 
DEEBOT and the ground. Meanwhile, infrared sensors on the bottom 
detect the distance using infrared ranging technology. DEEBOT will not 
move forward when there are stairs in front (such as when the height of 
the white surface is 55 mm or more, or the height of the black surface 
is 30 mm or more) and the identified height exceeds the preset one, 
realizing the anti-drop feature.

Carpet Detection 
Sensor

The sensor emits 300 kHz ultrasound, whose energy will be absorbed 
by the carpet, causing the echoed energy to be lower than the 
threshold. DEEBOT thereby detects the carpet's presence. In the 
ECOVACS laboratory, more than 50 types of carpets available on the 
market are identified. 

Anti-collision Sensor
With the principle of the Optocoupler Switch, DEEBOT will avoid 
obstacles when they are about to collide.

Edge Sensor

With Infrared Ranging, the edge sensor detects the distance between 
the DEEBOT and objects on the side. When there is a wall or obstacles 
on the right, the DEEBOT performs edge cleaning to avoid missing any 
spots and prevent collisions.

AIVI Camera
AI intelligent analysis enables environmental sensing and efficient 
video management (available on some models).

9. Sensors Overview

Note:
• Flashing Orange / Red: Please check the ECOVACS HOME APP for the cause of the 
malfunction.

Light Effect State

Breathing White Charging

Solid White Fully Charged/Running

Solid Red Low Battery

Flashing Red DEEBOT Alarm

Flashing Orange Station Alarm

8.  Indicator Light on DEEBOT



12EN

INITIAL SETUP AND USE

For the maximum cleaning area possible, 
put furniture, such as tables, chairs, and 
pedestal fans, in their proper place and 
put away low-lying items, such as weight 
scales, before using DEEBOT. 

Open all room doors to help DEEBOT 
fully explore your house during the first 
use. 

Tidy up the Area to be Cleaned

Open Doors and Help DEEBOT Explore

Place a physical barrier at the edge of a 
drop, such as staircases and steps, to 
stop DEEBOT from falling over the edge. 

Prevent DEEBOT from Falling

1  Notes before Cleaning

Ensure all cleaning areas are well-lit 
to support DEEBOT's AIVI camera in 
accurately avoiding obstacles such as 
shoes, socks, and cords.

Provide Sufficient Lighting

Remove objects, including cables, clothes, and slippers, from 
the floor to improve cleaning efficiency. 

Before using the product on a carpet with tasseled edges, please 
fold the tassels under the carpet. 

Please do not stand in narrow spaces, such as hallways, to avoid 
blocking the navigation module. 

Ensure the clarity of the DEEBOT's vision and avoid scratching 
or smudging the AIVI camera lens with fingerprints or oily stains. 
Use a clean, soft cloth to wipe the camera, instead of cleaning 
agents, detergents, or sprays.
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1. Station Installation

Remove all protective materials before using the appliance.

The sound of "click" indicates proper installation.

2  Quick Start

Click

2. Assemble and Place the Station 

Note:
• If there are reflective objects such as mirrors and reflective skirting lines near the station, the 

bottom 14 cm of such objects should be covered. 
• Do not place the station under direct sunlight or in high-temperature environments.
• Place the station in a location with a strong Wi-Fi signal for a better user experience.
• A slight mechanical sound from the bottom of the station indicates the station is powered on.

Place the OMNI station against the wall on a flat, hard surface. Do not place items 
within 0.05 m on either side and 0.8 m in front. 

Note: Follow the instructions on the App to complete the registration, login, and connection. 

3  Download ECOVACS HOME APP

Scan the QR code under the top cover to download the App.

To enjoy all available features, it is recommended that you control
your DEEBOT via the ECOVACS HOME App. 

Or search "ECOVACS HOME" on the App Store or Google Play to download the App. 

ECOVACS HOME

Under the Top Cover

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2.62’)

≥0.05m (0.16’)
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Wi-Fi Indicator Light

Slow flashing white light Disconnected from Wi-Fi

Fast flashing white light Connecting

Steady white light Connected to Wi-Fi

4   Connect DEEBOT with APP 
Via Bluetooth: Turn on DEEBOT and your mobile phone Bluetooth. Allow the 
App to obtain mobile phone Bluetooth permission. Tap to scan the QR Code on 
DEEBOT or tap   or  in the App to find the nearby DEEBOT. 

Via Wi-Fi: You can also choose to connect DEEBOT with the App through other 
methods according to the prompts on the App's page. 

Note: Please connect via Bluetooth for a better experience. 

Wi-Fi Network Requirements:

• You are using a 2.4GHz or 2.4/5 GHz mixed network.
• Your router supports 802.11b/g/n and IPv4 protocol. 
• Do not use a VPN (Virtual Private Network) or Proxy Server.
• Do not use a hidden network.
• WPA and WPA2 using TKIP, PSK, AES/CCMP encryption. 
• WEP EAP (Enterprise Authentication Protocol) is not supported.
• Use Wi-Fi channels 1-11 in North America and channels 1-13 outside North 

America (refer to local regulatory agency).
• If you are using a network extender/repeater, the network name (SSID) and 

password are the same as your primary network.
• Please enable the WPA2 on your router.

Please be aware that intelligent features such as remote startup, voice interaction, 
2D/3D map display and control settings, and personalized cleaning (depending 
on the Appliance) require the ECOVACS HOME APP, which is constantly updated. 
You need to agree to our Privacy Policy and User Agreement so that we can 
process some of your essential and necessary information before you can use 
certain features of the ECOVACS HOME APP to control the Appliance. If you 
disagree with our Privacy Policy and User Agreement, such features will be 
unavailable. However, you can still use the basic features of this appliance for 
manual operation. 

* The DEEBOT series robotic vacuums are designed for domestic cleaning 
scenarios. A home Wi-Fi network is required for operation, and anti-DDOS 
protection needs to be configured by users through route settings.

Network Interface Information

Name Description

Charging 
Interface

The infrared interface is turned off by default, and it is 
activated when DEEBOT is in the charging station. When the 
DEEBOT is in the charging station, it will communicate with 
the charging station through the infrared interface.

Bluetooth

Enable Bluetooth to connect the robot to the network during
the network setup process. Bluetooth uses the GAP1800,
GATT 1801, 8888 service for configuration and data
interaction securely.

WI-FI* Facilitate data transfer between the app and DEEBOT, 
enabling control of DEEBOT through the app.

ECOVACS 
HOME App

ECOVACS products offer smart functions such as network 
setup, mapping, and cleaning mode selection (specific 
to each product). To utilize these features, users need to 
download and use the official ECOVACS HOME APP.
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5  Power on and Charge DEEBOT
Move DEEBOT back to the station. The voice prompt "Start charging" and a 
breathing white light indicate a successful docking and charging in progress. 
DEEBOT then starts charging.

Note:
• DEEBOT cannot charge when it is powered off.
• After cleaning, it is recommended to keep DEEBOT powered on and charging to ensure it is 

ready for the next cleaning session.
• Please start cleaning from the station. Do not move the station while cleaning. 

Fill the clean water tank with water. If desired, add the appropriate amount of cleaning 
solution using the bottle cap. Secure the tank cover, shake gently to mix, and use.

6  Fill the Clean Water Tank

Note: 
• Do not add hot water, as it may cause deformation. 
• The water inside the tank may appear as water stains due to the function test. It is safe to use.
• For a longer lifespan of the product, please use ECOVACS' official cleaning solution(sold 
seperately).

Dirty Water Tank

 Clean Water Tank 
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Tap   on DEEBOT to pause it while it is working. You can also use the ECOVACS 
HOME APP to pause DEEBOT.

3. Pause

After pausing for a while, all indicator lights on DEEBOT will go out. To wake up DEEBOT, 
press   . Alternatively, use the ECOVACS HOME App to resume DEEBOT's operation. 

4. Wake Up

2. Start Cleaning

1. Start Mapping
Before the first mapping, please help eliminate a few potential issues.
For example, DEEBOT may get stuck under furniture. Please refer to the following 
solutions: 
① Raise the low-sitting furniture if possible; 
② Cover the bottom of the furniture.

7  Operate DEEBOT for Cleaning

Please ensure that DEEBOT is in the station and is fully charged before cleaning

for the first time. Tap  on DEEBOT to start.You can also use the 
ECOVACS HOME App to start.
For the first use, Please start vacuuming for 2-3 times before starting mopping for
better cleaning performance.
The DEEBOT's water tank is automatically refilled through the station. Manual
refilling is not needed.
When mopping, DEEBOT will recognize floor types and is able to lift mops 
automatically when encountering carpets. Please do not use DEEBOT on shaggy
rugs or carpets with fibres longer than 10 mm. It is recommended to fold up the
shaggy rugs with fibres longer than 10 mm during the cleaning process, or set
the shaggy carpeted area as a no-entry zone by setting a virtual boundary in the
ECOVACS HOME App. 

Short press

Use the ECOVACS HOME APP to recall DEEBOT, or press and hold the    button 
on DEEBOT for 3 s, to allow DEEBOT to dock for charging.

5.  Back to Station

DEEBOT will enter deep sleep mode if it stays outside the station for about 10 h 
to protect the battery. Please switch OFF and ON to wake DEEBOT up. If there is 
no response, place DEEBOT back to the station for charging.

6. Deep Sleep Mode

3 S



17 EN

REGULAR MAINTENANCE

To keep DEEBOT running at peak performance, perform maintenance and 
replace parts at the following frequencies: 

Part Maintenance 
Frequency Replacement 

Washable Roller Mop / Every 1-2 months 

Drip Tray Every week /

Dust Bag / When the App 
prompts 

Side Brush Every 2 weeks Every 3-6 months

Main Brush Every week Every 6-12 months

Filter Every week Every 3-6 months

Universal Wheel  
Anti-drop Sensors 

Edge Sensor 
Bumper 

Charging Contacts on DEEBOT 
Charging Contacts on OMNI Station 

Navigation Module 
Obstacle Avoidance Module   

AIVI Camera 

Approx. every 
month /

Clean Water Tank Every 3 months /

Dirty Water Tank Every month /

    Body and Bottom of the Station Every month /

Mop Washing Tray Every 5 months /

Note: Explore more accessories at the ECOVACS HOME APP or at https://www.ecovacs.com.

1  Maintenance Frequency

2. Open the filter net and remove the filter. 

1.  Remove the dust bin and then empty it. 

1   Maintain Dust Bin
DEEBOT MAINTENANCE

Clean the Dust Bin
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Note: 
• Please rinse the filter with water as shown.
• Do not use fingers or brushes to clean the filter. 

Note: Completely dry the components before use.

4. Air-dry the dust bin and filter. 

3. Rinse the dust bin and filter with water, and shake off the water droplets.  

Note: Explore more accessories at the ECOVACS HOME APP or at https://www.ecovacs.com.

Clean the Main Brush
1. Remove the cover from the main brush.

2. Remove and clean the main brush.

2  Maintain Main Brush and Side Brush
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3. Install the main brush and the cover.

Clean the Side Brush
Remove the side brush using a screwdriver and clean it.

1. Double tap  button to release roller mop component.

2. Press the lateral unlock button to remove the roller and then detach the roller 
end cover.

3. Clean the roller end cover and the roller mop.

 3  Maintain Roller Mop

Note: Do not pull the roller forcefully while it is retracted, as this may damage the roller mop 
component.

Double 
tap

Clean the Roller Mop
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4. Lift the roller shaft and clean both the roller axle and the roller chamber.

5. Push the roller mop into the roller end cover and double tap the   button to 
retract.  

Note:  Do not wash DEEBOT with water.

Double 
tap

1. Remove the drip tray.

2. Clean drip tray. 

3. Please install the drip tray filter components as shown in the illustration. 

Note:  A small amount of residual water may leak out when flipping DEEBOT if it's not in drying 
mode.

 4  Maintain Clean Drip Tray
Clean the Drip Tray 
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Clean the Obstacle Avoidance Module

5  Maintain Other Components 

Clean the Bumper

Note: Charging contacts contain sensitive electronic components. Clean them with a dry 
cloth. Do not use a wet cloth to prevent water damage. 

Clean Charging Contacts

Clean the Navigation Module
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Clean the Anti-drop Sensors

Clean the Edge Sensor

Clean the Driving Wheels 

Clean the Universal Wheel
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Note: Hold the handle to lift out the dust bag, which can effectively prevent dust leakage. 

2. Remove the disposable dust bag in the direction of the arrow and discard it. 

1. Remove the dust collection cabin cover.
1   Maintain Dust Bag
STATION MAINTENANCE 3. Clean the dust collection cabin with a dry cloth and install a new dust bag. 

4. Install the dust collection cabin cover and press both sides to ensure a tight 
seal.

Click



24EN

2. Clean the mop washing tray base and the tray filter.

1. Clean the station base.  

2   Maintain Mop Washing Tray 3. Install the mop washing tray and base. 

Note: Please install the tray and base properly to prevent malfunction. 

Click



25 EN

Please note that DEEBOT cannot charge when powered OFF.

Please fully charge and switch OFF DEEBOT before storage. Please recharge it 
every 1.5 months to prevent the battery from over-discharging. 

Note:
• After DEEBOT finishes its cleaning task, it is recommended not to power it off but to keep it 

charging, to better prepare for the next cleaning session.
• If the battery is over-discharged or not used for a long time, DEEBOT may not be charged. 

Please contact ECOVACS for help. Do not disassemble the battery by yourself.
• If you do not use the product for a long time, keep the water tanks empty, and the roller 

mop dry.

3  Storage
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For the following possible issue, refer to the corresponding solutions.

No. Malfunction Possible Cause Solution 

1
DEEBOT is not able to 
connect to the ECOVACS 
HOME App.

Incorrect Wi-Fi username or password entered. Enter the correct Wi-Fi username and password.

DEEBOT is not within range of your home Wi-Fi signal.
Make sure DEEBOT is within range of your home Wi-Fi signal. Try to stay 
as close to the router as possible.

DEEBOT is not in the configuration state. 
Press the reset button to connect DEEBOT to your phone by Bluetooth. 
If it fails, please reconnect as guided by the ECOVACS HOME App.

There is no home Wi-Fi on the Wi-Fi list.
1.Check if the Wi-Fi name contains special characters. Please do not 
use special characters like ! @#& ¥%/\.
2.Do not use a 5 GHz network. 

An incorrect App is installed.
Please refer to the【Download ECOVACS HOME APP】section to 
download and install the App.

2
Unable to create the furniture 
map in the App.

Moving DEEBOT when cleaning might cause the map to 
be lost.

During cleaning, do not move DEEBOT.

Auto cleaning is not finished.
Make sure DEEBOT automatically returns to the OMNI Station after 
cleaning.

Multi-floor mode was not enabled when the second map 
was created. 

Please enable multi-floor mode in the App.

3
The side brush drops out of 
place during use.

The side brush is not properly installed.
When installing the side brush with a screwdriver, ensure the screw is 
tightened securely.

4
No signal found. Unable to 
return to the station.

The OMNI Station is incorrectly placed.
Place the station properly according to the instructions in the【Power 
on and Charge DEEBOT】section.

The OMNI Station is out of power or has been moved.
Check whether the OMNI Station is connected to the power supply. Do 
not move the OMNI Station.

DEEBOT does not start cleaning from the OMNI Station. It is recommended that DEEBOT start cleaning from the OMNI Station.

The docking route is blocked. For example, the door is 
closed to the room where the OMNI Station is placed.

Keep the charging route clear.

TROUBLESHOOTING 
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No. Malfunction Possible Cause Solution 

5
DEEBOT returns to the OMNI 
Station before it has finished 
cleaning.

The room is so large that DEEBOT needs to return to 
recharge.

Please enable auto-resume. For more details, please follow the App 
instructions.

In highly complex home layouts, cleaning efficiency may 
decrease, possibly resulting in incomplete cleaning.

Simplify your home layout.

6
DEEBOT is unable to 
charge.

DEEBOT is not switched ON. Switch ON DEEBOT.

DEEBOT's charging contacts are not connected to the 
OMNI station's charging contacts.

Make sure that DEEBOT's charging contacts have connected to the 
station's charging contacts and  flashes. Check whether DEEBOT's 
and OMNI station's charging contacts are dirty. Please clean these parts 
according to the instructions in the【REGULAR MAINTENANCE】
section. 

The OMNI Station is not connected to the power supply.
1. Make sure the OMNI station is connected to power supply. 
2. Once the power is connected, ensure that the motor startup sound 
can be heard.

The base has not been installed in place. Refer to the【Quick Start】section for correct installation.

7
DEEBOT is very loud during 
cleaning.

The main brush/side brush is tangled, or the dust bin/
roller mop/filter is blocked.

It is recommended to clean the main brush, side brush, dust bin, roller 
mop, filter, etc., regularly. 

DEEBOT is in Strong Suction Mode or Max Suction 
Power.

Switch to Standard Mode.

8
DEEBOT gets stuck while 
working and stops.

DEEBOT is tangled with objects on the floor (electrical 
wires, curtains, carpet fringing, etc.).

DEEBOT will try various ways to free itself. If its attempts fail, manually 
remove the obstacles and restart.

DEEBOT might be stuck under furniture with an 
entrance of similar height.

Please raise the furniture, set a physical barrier, or set a virtual 
boundary via the ECOVACS HOME App.

DEEBOT is stuck in a narrow area.
Tidy up your home, set a physical barrier, or set a virtual boundary via 
the ECOVACS HOME App.

DEEBOT is stuck on a step or threshold. 
Refer to the guidance in the App to set up a threshold ramp or a virtual 
boundary.
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No. Malfunction Possible Cause Solution 

9

During cleaning, DEEBOT 
may encounter issues like 
a disorderly route, biased 
movement, repeated 
cleaning over the same 
spots, and missing small 
areas. (If there is a large 
area that has not been 
cleaned temporarily, 
DEEBOT will automatically 
clean the missed area. 
Sometimes DEEBOT will 
re-enter a cleaned room, 
which may not be repeated 
cleaning, but DEEBOT finds 
any missed area.)

Objects such as wires and slippers placed on the 
ground block DEEBOT.

Before cleaning, please tidy up scattered wires, slippers, and other 
objects on the ground as much as possible. If there is any area missed 
during cleaning, DEEBOT will correct it automatically. Please refrain 
from interfering (such as moving DEEBOT or blocking its route). 

The driving wheels may slip on the ground when 
DEEBOT climbs steps, thresholds, and door bars, which 
can affect its judgment of the entire home environment.

It is recommended to close the door of the affected area and clean it 
separately. After cleaning, DEEBOT will return to its starting location.

On freshly waxed or polished floors, as well as smooth 
tiles, there may be less friction between the driving 
wheels and the floor.

Please wait for the wax to dry before cleaning.

Due to variations in home layouts, some areas cannot 
be entered by DEEBOT.

Tidy up your home to ensure that DEEBOT can enter the areas to be 
cleaned.

10 Delay in remote control.
The Wi-Fi signal is poor, causing the video loading to 
be slow.

Use DEEBOT in areas with a good Wi-Fi signal.

11
After returning to the OMNI 
station, DEEBOT does not 
empty its dust bin.

The Auto-Empty function has not been turned on in the 
ECOVACS HOME App.

Turn on the Auto-Empty function in the ECOVACS HOME App.

Manually moving DEEBOT back to the station will not 
trigger the Auto-Empty function.

It is recommended to allow DEEBOT to return to the OMNI Station on 
its own. Please do not manually move it.

In Do Not Disturb mode, DEEBOT will not empty the 
dust after returning to the OMNI Station.

Turn off Do Not Disturb in the ECOVACS HOME App or manually start 
dust-emptying.

The station detects a decrease in empty efficiency.
Replace the dust bag according to the【REGULAR MAINTENANCE】
section and close the dust collection cabin. If the dust bag is not full 
when prompted by the App, you can put it back again.

Check if the dust bin is full and causes a blockage.
Clean the dust bin according to the【REGULAR MAINTENANCE】
section.

If the above possible causes have been ruled out, 
components of the station may be abnormal.

Please contact customer service for assistance.
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No. Malfunction Possible Cause Solution 

12 Auto-Empty  unsuccessful.
The station detects a decrease in empty efficiency.

Replace the dust bag according to the【REGULAR MAINTENANCE】
section and close the dust collection cabin. If the dust bag is not full 
when prompted by the App, you can put it back again.

The outlet of the dust bin is blocked by foreign objects. Remove the dust bin and clear the foreign objects on the outlet.

13
The inner side of the dust 
collection cabin is dirty.

Fine particles pass through the dust bag and 
accumulate on the inner side of the dust collection 
cabin.

Clean the inner side of the dust collection cabin.

The dust bag is broken. Check and replace the dust bag.

The dust bag is not properly installed. Please install the dust bag properly.

The dust collection cabin cover is not closed. Please check if the dust collection cabin cover is closed properly.

14
Dust leakage occurs while 
DEEBOT is working. 

The outlet of the dust bin is blocked by foreign objects. Remove the dust bin and clear the foreign objects on the outlet.

The main brush or its chamber is blocked by foreign 
objects or dirt.

Refer to the【REGULAR MAINTENANCE】section to clean the main 
brush and its chamber.

15
The roller mop does not 
rotate.

The roller mop is not correctly installed.
Install the roller mop properly according to the【REGULAR 
MAINTENANCE】section.

The roller mop is blocked by foreign objects.
Clean and install the roller mop properly according to the【REGULAR 
MAINTENANCE】section.

16 The driving wheel is stuck.
The driving wheel is entangled or stuck due to foreign 
objects.

Rotate and press the driving wheel to check for any wrapping or 
obstruction by foreign objects. If any foreign objects are found, please 
clean them promptly. If this issue persists, please contact customer 
service for assistance.
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No. Malfunction Possible Cause Solution 

17

The mop washing tray is 
full of water and cannot be 
emptied. A voice prompt 
reports the mop washing 
tray malfunction.

The dirty water tank is not properly installed. Tap down on the dirty water tank to ensure it is properly installed.

The sealing plugs in the dirty water tank are not 
installed properly.

Make sure that the two sealing plugs are properly installed.

The mop washing tray is not properly installed. Check and ensure the mop washing tray is properly installed. 

The mop washing tray base gets dirty. Detach and wash the mop washing tray base with water.

Check if the floating ball gets stuck when there is no 
water in the mop washing tray base.

Take out the mop washing tray to put the floating ball back in place.

The OMNI Station cannot drain water normally.
Place DEEBOT in the station. After ensuring it's charging, double tap  .If 
the issue persists, please contact customer service for assistance.

The suction port of the mop washing tray is blocked by 
foreign objects.

Ensure that there is no foreign object in the suction port of the mop 
washing tray.

The voice alert persists after all the above solutions are 
tried.

Power off and on the station. If this issue persists, please contact 
customer service for assistance.

18 Frequent auto-wash. The drip tray is overly laden with dust.
Remove and empty the drip tray, and then rinse it and reinstall. If this 
issue persists, please contact customer service for assistance.

Please contact our customer service for assistance if the problem persists despite the recommended solutions.
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Please use the mobile camera to scan 
the QR code and obtain the user guide.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model DEX96

Rated Input 20V    2A Charging Time About 3.5 h

Station Model  CH2561

Rated Input 220-240V ～   50-60Hz

Rated Input Current(Charging) 0.5A

Power(Emptying) 650W

Power(Hot Water Washing Mop) 2100W

Frequency Bands 2400-2483.5 MHz

Networked Standby Power Less than 2.00 W

The output power of the wireless module is less than 100 mW.
Based on product requirements (functionality and user experience), our products use a non-ultra-low power appliance architecture, so there is no off mode and no standby mode. After the machine is 
fully charged, it will enter the network standby mode within 20 minutes. Networked standby mode power is 1.59 W.
Note: Technical and design specifications may be changed for continuous product improvement.
Explore more accessories at https://www.ecovacs.com.
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1.	 Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og op-
efter og personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller manglende erfa-
ring og viden, hvis de er blevet instrueret i eller 
overvåget med hensyn til sikker brug af appara-
tet og forstår de risici, der er forbundet hermed. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden 
opsyn.

2.	Ryd det område, der skal rengøres. Fjern 
elledninger og små genstande fra gulvet, som 
kan vikle sig ind i apparatet. Stik tæppets 
frynser ind under tæppets kant, og løft gen-
stande som gardiner og duge op fra gulvet. 

3.	Hvis der er et fald i rengøringsområdet på 

grund af et trin eller en trappe, skal du betje-
ne apparatet for at sikre, at det kan registrere 
trinnet uden at falde ud over kanten. Det kan 
blive nødvendigt at placere en fysisk barriere 
ved kanten for at forhindre enheden i at falde 
ned. Kontrollér, at den fysiske barriere ikke 
udgør en snublefare. 

4.	Må kun bruges som beskrevet i denne manu-
al. Brug kun tilbehør, der anbefales eller sæl-
ges af producenten.

5.	KUN til INDENDØRS BRUG i hjemmet. Brug 
ikke apparatet udendørs, i kommercielle eller 
industrielle miljøer.

6.	 Må ikke bruges uden støvbeholder og/eller filtre 
på plads.

7.	Brug ikke apparatet i et område, hvor der er 
tændte stearinlys eller skrøbelige genstande.

8.	 Hold hår, løstsiddende tøj, fingre og alle dele af 
kroppen væk fra åbninger og bevægelige dele.

9.	Brug ikke apparatet i et rum, hvor et spæd-
barn eller barn sover.

10.	 Må ikke bruges eller opbevares i ekstremt varme 
eller kolde omgivelser (under -5 ˚C /23 ˚F eller 
over 40 ˚C/104 ˚F). Oplad robotten ved en tempe-
ratur over 0°C/32°F og under 40 °C/104 °F.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 
Når du bruger et elektrisk apparat, skal du altid 
følge de grundlæggende forholdsregler, herun-
der følgende:
LÆS ALLE INSTRUKTIONER, FØR DU 
BRUGER DETTE APPARAT
GEM DISSE INSTRUKTIONER
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11.	Brug ikke apparatet på våde overflader eller 
overflader med stillestående vand.

12.	Lad ikke apparatet opsamle store genstande 
såsom sten, store stykker papir eller andre 
genstande, der kan stoppe apparatet til.

13.	Brug ikke apparatet til at opsamle brandfarlige 
eller brændbare materialer som f.eks. benzin, 
printer- eller kopitoner, og brug det ikke i om-
råder, hvor de kan være til stede.

14.	Brug ikke apparatet til at samle noget op, der 
brænder eller ryger, f.eks. cigaretter, tændstik-
ker, varm aske eller andet, der kan forårsage 
brand.

15.	Put ikke genstande ind i indsugningsindtaget. 
Må ikke bruges, hvis indsugningsindtaget er 
blokeret. Hold indtaget fri for støv, fnug, hår 
eller andet, der kan reducere luftgennem-
strømningen.

16.	Hvis elledningen er beskadiget, skal den ud-
skiftes af producenten, eller dennes servicea-
gent for at undgå fare.

17.	SLUK for strømafbryderen, før du rengør eller 
vedligeholder apparatet.

18.	Den litiumbatteritype, der passer til CH2561, 
er maks. 8 celler, maks. nominel spænding DC 

14,4 V, nominel kapacitet 5800 mAh. Batteriet 
skal fjernes og bortskaffes i overensstemmelse 
med lokale love og regler, inden apparatet bort-
skaffes.

19.	Bortskaf brugte batterier i henhold til lokale 
love og regler.

20.	Apparatet må ikke brændes, heller ikke selv 
om det er alvorligt beskadiget. Batterierne kan 
eksplodere i en brand.

21.	Apparatet skal bruges i overensstemmelse 
med anvisningerne i denne brugsanvisning. 
Ecovacs Home Service Robotics kan ikke hol-
des ansvarlig for skader, der er forårsaget af 
forkert brug.

22.	 Robotten indeholder batterier, som kun kan ud-
skiftes af faglærte personer. Kontakt kundeser-
vice for at udskifte robottens batteri.

23.	Kontrollér, at strømforsyningsspændingen 
stemmer overens med den strømspænding, 
der er angivet på OMNI-stationen.

24.	Brug kun det originale genopladelige batteri 
og den originale OMNI-station, der følger med 
apparatet fra producenten. Ikke-genopladeli-
ge batterier er forbudt. 

25.	Pas på ikke at beskadige elledningen. Undlad 
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at trække i eller bære apparatet eller OMNI-sta-
tionen i elledningen, brug ikke elledningen som 
håndtag, luk ikke en dør på elledningen, og træk 
ikke elledningen rundt om skarpe kanter eller 
hjørner. Kør ikke apparatet over elledningen. 
Hold elledningen væk fra varme overflader.

26.	Brug ikke OMNI-stationen, hvis den er beska-
diget. Strømforsyningen må ikke repareres og 
må ikke længere bruges, hvis den er beskadi-
get eller defekt.

27.	Brug ikke med en beskadiget elledning eller 
stikkontakt. Brug ikke apparatet eller OM-
NI-stationen, hvis det ikke fungerer korrekt, 
er blevet tabt, beskadiget, efterladt udendørs 
eller kommet i kontakt med vand. Det skal re-
pareres af producenten eller dennes servicea-
gent for at undgå farer.

28.	Stikket skal fjernes fra stikkontakten, før OM-
NI-stationen rengøres eller vedligeholdes.

29.	Fjern apparatet fra OMNI-stationen, og sluk 
på strømafbryderen til apparatet, før du fjer-
ner batteriet for at bortskaffe apparatet.

30.	Når du ikke bruger OMNI-stationen i længere 
tid, skal du afbryde det fra stikkontakten.

31.	Hvis robotten ikke skal bruges i længere tid, 

skal du slukke for robotten for at opbevare 
den og afbryde stikket til OMNI-stationen.

32.	ADVARSEL – Hæld kun rent vand i rengø-
ringstanken. 

33.	ADVARSEL: Brug kun den aftagelige forsy-
ningsenhed CH2561, som følger med appara-
tet, til at genoplade batteriet.

For at opfylde kravene til RF-eksponering skal der 
holdes en afstand på 20 cm eller mere mellem 
denne enhed og personer under brug af enheden.
For at sikre overholdelse anbefales det ikke at ar-
bejde tættere på end denne afstand. Den anten-
ne, der bruges til denne sender, må ikke placeres 
sammen med nogen anden antenne eller sender.
Opdatering af enheden
Nogle enheder opdateres typisk hver anden må-
ned, men det er ikke altid så specifikt. 
Nogle enheder, især dem, der blev sat til salg for 
mere end tre år siden, vil kun blive opdateret, hvis 
der findes og rettes en kritisk sårbarhed.
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Forsigtig: varm overflade

Kortslutningssikker sikkerhedsisole-
ringstransformator

Switch mode-strømforsyning

Kun til indendørs brug

Jævnstrøm

Vekselstrøm

Læs instruktionerne før opladning.

Polaritet på opladningsporten

Tidsforsinkende miniature-sikring

Fjernovervågningen er til absolut privat brug af ik-
ke-offentlige, privatejede steder udelukkende med 
henblik på selvbeskyttelse og enkeltkontrol. Vær 
opmærksom på de lokale databeskyttelsesbaserede 
juridiske forpligtelser i tilfælde af brug. Ingen over-
vågning af offentlige steder, især ikke med hemme-
lige hensigter og/eller fra arbejdsgiverens side uden 
begrundelse. En sådan uberettiget brug sker udeluk-
kende på brugerens eget ansvar og risiko.

For at kontrollere den aktuelle softwareversion og 
aktivere automatiske opdateringer skal du gå til 
Indstillinger > Robot Avancerede indstillinger > Om 
din robot > Opdatering i appen. Den aktuelle version 
vises der; tryk på Opdater for at åbne siden og vælg 
Automatisk opdatering for at aktivere den.
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EU-overensstemmelseserklæring Information om bortskaffelse for brugere af 
brugte batterierOplysninger om bortskaffelse for brugere af 

affald af elektrisk og elektronisk udstyr

Dette symbol på produktet eller på dets emballage 
angiver, at brugte elektriske og elektroniske produk-
ter ikke må blandes med usorteret kommunalt affald. 
For at sikre en korrekt behandling er det dit ansvar 
at bortskaffe dit affaldsudstyr ved at sørge for, at det 
afleveres på de udpegede indsamlingssteder.
Korrekt bortskaffelse af dette produkt vil hjælpe med 
at spare værdifulde ressourcer og forhindre potentiel-
le negative indvirkninger på menneskers sundhed og 
miljøet, som ellers kunne opstå som følge af uhen-
sigtsmæssig affaldshåndtering.
Hvis du vil returnere din brugte enhed, skal du bruge 
returnerings- og indsamlingssystemerne eller kontak-
te den forhandler, hvor produktet blev købt, hvilket er 
gratis.
Der kan være bøder for ukorrekt bortskaffelse af det-
te affald i henhold til din nationale lovgivning.

Dette symbol betyder, at udtjente batterier og akkumu-
latorer ikke må blandes med usorteret husholdnings-
affald. Din deltagelse er en vigtig del af indsatsen for 
at minimere batteriers og akkumulatorers påvirkning af 
miljøet og menneskers sundhed. For korrekt genbrug 
kan du returnere dette produkt eller de batterier eller 
akkumulatorer, det indeholder, til din leverandør eller til 
et udpeget indsamlingssted, hvilket er gratis.
Korrekt bortskaffelse af dette produkt vil hjælpe med 
at spare værdifulde ressourcer og forhindre potentiel-
le negative indvirkninger på menneskers sundhed og 
miljøet, som ellers kunne opstå som følge af uhensigts-
mæssig affaldshåndtering.
Der kan være bøder for ukorrekt bortskaffelse af dette 
affald i henhold til din nationale lovgivning.
Der er separate indsamlingssystemer for brugte batte-
rier og akkumulatorer.
Bortskaf venligst batterier og akkumulatorer korrekt på 
din lokale affaldsindsamlings-/genbrugsstation.
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Direktivet om begrænsning af anvendelsen af 
visse farlige stoffer (RoHS)

Direktiv om radioudstyr

Europa Autoriseret repræsentant:

Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. erklærer 
hermed, at hele produktet, herunder dele (kabler, 
ledninger osv.), opfylder kravene i RoHS-direktiv 
2011/65/EU og ændring af Kommissionens delege-
rede direktiv (EU) 2015/863 om begrænsning af an-
vendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elek-
tronisk udstyr ("RoHS omarbejdning" eller "RoHS 
2.0").

Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. erklærer 
hermed, at det produkt, der er anført i dette afsnit, 
overholder de væsentlige krav og andre relevante be-
stemmelser i Direktivet om radioudstyr 2014/53/EU.

Ecovacs Home Service Robotics Co, Ltd. erklærer 
hermed, at produktet overholder de væsentlige 
krav og andre relevante bestemmelser i RoHS-di-
rektivet 2011/65/EU og i bilaget til Kommissionens 
delegerede direktiv (EU) 2015/863, direktivet om 
radioudstyr 2014/53/EU. 
Overensstemmelseserklæringen kan ses på føl-
gende adresse: 
https://www.ecovacs.com/global/compliance.

ECOVACS Europe GmbH
Holzstrasse 2 | D-40221 Düsseldorf | Tyskland
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PAKKENS INDHOLD

DEEBOT  OMNI-station Base

Brugsanvisning Elledning

1  Pakkens indhold

Modul til undgåel-
se af forhindringer

1. DEEBOT set forfra

Topdæksel

Knappen på DEEBOT:
Tryk: Skift mellem start/pause
Hold nede i 3 sekunder: Vend tilbage til stationen
Tryk to gange: Frigør/træk moppen tilbage 
(DEEBOT ikke i stationen)

Stødfanger

2  Produktdiagram

Navigationsmodul

2. DEEBOT set nedefra

Kørehjul

Universalhjul

Sidebørste

Sensor til registrering 
af tæpper

Hovedbørste

Faldsensorer 

Knap til frigivelse 
af børste

Udskiftelig rullemoppe

Drypbakke

AIVI-kamera

Supplerende lys

Bemærk: 
* Tallene i denne manual er kun vejledende og kan afvige fra apparatet. Produkt-
design og specifikationer kan ændres uden varsel.
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3. Inde i DEEBOT (under topdækslet)

Strømafbryder
"I" = TÆNDT

" " = SLUKKET

RESET-knap
Netværksopsætning: Tryk på RESET-knappen, og der vil lyde en stemme-prompt, der beder 
dig om at forbinde DEEBOT til appen.
Gendan standardindstillinger: Tryk og hold RESET-knappen nede i 5 sekunder. Når du hører 
stemme-prompten, afspilles opstartsmusikken, og DEEBOT gendannes til sine standardind-
stillinger. Når gendannelsen er færdig, slettes de aktuelle kort og rengøringsindstillinger. Vær 
forsigtig, når du bruger denne funktion.

Wi-Fi-statusindikator/RE-
SET-knap

4. Støvbeholder 

Filter

Filterlås
Dæksel til støvbeholder

Port til bortskaffelse af støv

Filterholder

Vandpåfyldningsport 
Kantsensor

Endedæksel på hjul

Kontakter til opladning

5. OMNI-station set forfra

Støvopsamlingskabine 

Bemærk:
• Fjern ikke DEEBOT, mens den vasker moppen i stationen.
• Hvis DEEBOT ikke kan oplades, skal du tørre kontakterne til opladning af med en ren og tør klud.

6. Støvpose

Støvposehåndtag

Moppens vaskebakke

 Rentvandstank 

Kontakter til oplad-
ning

 Snavsevandstank
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7. OMNI-station set bagfra

Udluftning
Stikkontakt

Navn Funktionsbeskrivelse 

Navigationsmodul

Laserafstandsmåling anvendes til at måle afstanden mellem DEEBOT 
og omgivende genstande baseret på tidsforskellen i refleksionen, 
hvilket gør det muligt for modulet at kortlægge genstandene omkring 
DEEBOT, mens den bevæger sig. Detektionsområdet er 10 m.

Modul til undgåelse 
af forhindringer

Infrarød afstandsmåling og lignende trekanter anvendes til at måle 
afstanden mellem de omgivende genstande og DEEBOT. Når sensoren 
registrerer en genstand i nærheden, drejer DEEBOT automatisk for at 
undgå at støde ind i genstanden. Detektionsområdet er 0,3 m.

Faldsensorer

Ved hjælp af Time-of-Flight (dToF)-princippet måler dToF-sensoren, 
der er placeret på DEEBOTs underside, kontinuerligt afstanden mellem 
DEEBOT og gulvet. I mellemtiden registrerer infrarøde sensorer på under-
siden afstanden ved hjælp af infrarød afstandsmålingsteknologi. DEEBOT 
bevæger sig ikke fremad, når der er trapper foran (f.eks. når højden 
på den hvide overflade er 55 mm eller mere, eller højden på den sorte 
overflade er 30 mm eller mere), og den identificerede højde overstiger 
den forudindstillede højde, hvilket aktiverer faldbeskyttelsesfunktionen.

Sensor til registrering 
af tæpper

Sensoren udsender 300 kHz ultralyd, hvis energi absorberes af 
tæppet, hvilket medfører, at den reflekterede energi bliver lavere end 
tærskelværdien. DEEBOT registrerer dermed tæppets tilstedeværel-
se. I ECOVACS' laboratorium identificeres mere end 50 typer tæpper, 
der findes på markedet. 

Anti-kollisionssensor
Med princippet for optokoblerkontakten undgår DEEBOT forhindrin-
ger, når de er ved at kollidere.

Kantsensor

Med infrarød afstandsmåling registrerer kantsensoren afstanden 
mellem DEEBOT og genstande på siden. Når der er en væg eller 
forhindringer til højre, udfører DEEBOT kantrensning for at undgå at 
overse steder og forhindre kollisioner.

AIVI-kamera
AI-intelligent analyse muliggør miljøregistrering og effektiv videosty-
ring (tilgængelig på visse modeller).

9. Oversigt over sensorer

Bemærk:
• Blinker orange/rødt: Kontrollér ECOVACS HOME APP for årsagen til fejlfunktionen.

Lyseffekt Tilstand

Pulserende hvid Opladning

Lyser uafbrudt hvidt Fuldt opladet/Kører

Ensfarvet rød Lavt batteri

Blinker rødt DEEBOT-alarm

Blinkende orange Stationsalarm

8.  Indikatorlys på DEEBOT



41 DE

INDLEDENDE OPSÆTNING OG BRUG

For det størst mulige rengøringsområde 
skal du anbringe møbler, såsom borde, 
stole og gulvventilatorer, på deres rette 
plads og fjerne lavtliggende genstande, 
såsom vægte, inden du bruger DEEBOT. 

Åbn alle døre til rummene, så DEEBOT 
kan udforske hele dit hjem ved første 
brug. 

Ryd op i det område, der skal 
rengøres

Åbn døre og hjælp DEEBOT med at 
udforske

Anbring en fysisk barriere ved kanten 
af et fald, såsom trapper og trin, for at 
forhindre DEEBOT i at falde over kanten. 

Undgå, at DEEBOT falder ned

1  Bemærkninger før rengøring

Sørg for, at alle rengøringsområder er 
godt oplyste, så DEEBOT's AIVI-kame-
ra kan undvige forhindringer som sko, 
sokker og ledninger.

Sørg for tilstrækkelig belysning

Fjern genstande, herunder ledninger, tøj og hjemmesko, fra 
gulvet for at forbedre rengøringseffektiviteten. 

Inden du bruger produktet på et tæppe med frynser, skal du 
folde frynserne ind under tæppet. 

Stå ikke i smalle rum, såsom gangarealer, for at undgå at blokere 
navigationsmodulet. 

Sørg for, at DEEBOT's synsfelt er klart, og undgå at ridse eller 
smudse AIVI-kameralinsen med fingeraftryk eller fedtpletter. Brug 
en ren, blød klud til at tørre kameraet af i stedet for rengørings-
midler, vaskemidler eller sprays.
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1. Installering af stationen

Fjern alt beskyttelsesmateriale inden brug af apparatet.

Et "klik" indikerer, at installationen er korrekt.

2  Hurtig start

Klik på

2. Saml og placer stationen 

Bemærk:
• Hvis der er reflekterende genstande, såsom spejle og reflekterende fodlister i nærheden af 

stationen, skal de nederste 14 cm af sådanne genstande dækkes til. 
• Anbring ikke stationen i direkte sollys eller i omgivelser med høje temperaturer.
• Anbring stationen et sted med et stærkt Wi-Fi-signal for at få en bedre brugeroplevelse.
• En svag mekanisk lyd fra bunden af stationen indikerer, at stationen er tændt.

Anbring OMNI-stationen mod væggen på en flad, hård overflade. Anbring ikke 
genstande inden for 0,05 m på hver side og 0,8 m foran. 

Bemærk: Følg instruktionerne i appen for at gennemføre registrering, login og tilslutning. 

3  Download ECOVACS HOME APP

Scan QR-koden under topdækslet for at downloade appen.

For at kunne benytte alle tilgængelige funktioner anbefales det, at du 
kontrollerer din DEEBOT via ECOVACS HOME-appen. 

Eller søg efter "ECOVACS HOME" i App Store eller Google Play for at downloade 
appen. 

ECOVACS HOME

Under topdækslet

≥0.05m (0.16’)

≥ 0.8m (2.62’)

≥0.05m (0.16’)
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Wi-Fi-indikatorlys

Langsomt blinkende hvidt lys Afbrudt fra Wi-Fi

Hurtigt blinkende hvidt lys Forbinder

Konstant hvidt lys Forbundet til Wi-Fi

4  Forbind DEEBOT med APP 
Via Bluetooth: Tænd DEEBOT og Bluetooth på din mobiltelefon. Tillad appen at få 
adgang til mobiltelefonens Bluetooth. Tryk for at scanne QR-koden på DEEBOT, 
eller tryk på  eller  i appen for at finde den nærmeste DEEBOT. 

Via Wi-Fi: Du kan også vælge at forbinde DEEBOT med appen på andre måder i 
henhold til vejledningen på appens side. 

Bemærk: For en bedre oplevelse skal du oprette forbindelse via Bluetooth. 

Krav til Wi-Fi-netværk:

• Du bruger et 2,4 GHz eller 2,4/5 GHz blandet netværk.
• Din router understøtter 802.11b/g/n og IPv4-protokollen. 
• Brug ikke VPN (Virtual Private Network) eller proxyserver.
• Brug ikke et skjult netværk.
• WPA og WPA2 ved hjælp af TKIP, PSK, AES/CCMP-kryptering. 
• WEP EAP (Enterprise Authentication Protocol) understøttes ikke.
• Brug Wi-Fi-kanalerne 1-11 i Nordamerika og kanalerne 1-13 uden for Nordame-

rika (se lokale tilsynsmyndigheder).
• Hvis du bruger en netværksforlænger/repeater, er netværksnavnet (SSID) og 

adgangskoden det samme som for dit primære netværk.
• Aktivér WPA2 på din router.

Vær opmærksom på, at intelligente funktioner såsom fjernstart, stemmeinterakti-
on, 2D/3D-kortvisning og kontrolindstillinger samt personlig rengøring (afhængigt 
af apparatet) kræver ECOVACS HOME APP, som opdateres løbende. Du skal ac-
ceptere vores fortrolighedspolitik og brugeraftale, så vi kan behandle nogle af dine 
vigtige og nødvendige oplysninger, før du kan bruge visse funktioner i ECOVACS 
HOME APP til at styre apparatet. Hvis du ikke er enig i vores fortrolighedspolitik 
og brugeraftale, vil disse funktioner ikke være tilgængelige. Du kan dog stadig 
bruge de grundlæggende funktioner på dette apparat til manuel betjening. 

* Die Roboterstaubsauger der DEEBOT-Serie sind für die Reinigung zu Hause 
gedacht. Voraussetzung für den Betrieb ist ein WLAN-Heimnetzwerk. Außerdem 
musst du über die Routeneinstellungen einen Anti-DDOS-Schutz einrichten.

Netzwerkschnittstellen-Information

Name Beschreibung

Ladeanschluss

Die Infrarotschnittstelle ist standardmäßig deaktiviert und 
wird aktiviert, wenn sich DEEBOT in der Ladestation befindet. 
Wenn sich DEEBOT in der Ladestation befindet, kommuniziert 
er über das Infrarot-Interface mit der Ladestation.

Bluetooth

Aktiviere Bluetooth, um den Roboter während der 
Netzwerkeinrichtung mit dem Netzwerk zu verbinden. 
Bluetooth nutzt den GAP1800-, GATT 1801- und 8888-Dienst 
für die sichere Konfiguration und Dateninteraktion.

WLAN* Ermöglicht die Datenübertragung zwischen App und 
DEEBOT und damit die DEEBOT-Bedienung über die App.

App ECOVACS 
HOME

Die Produkte von ECOVACS haben intelligente Funktionen 
wie Netzwerkeinrichtung, Kartierung und Auswahl des 
Reinigungsmodus (je nach Produkt). Diese Funktionen stehen 
nur zur Verfügung, wenn du die offizielle App ECOVACS 
Home herunterlädst und verwendest.
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5  Tænd og oplad DEEBOT
Flyt DEEBOT tilbage til stationen. Stemme-prompten "Start opladning" og et 
blinkende hvidt lys indikerer, at docking er gennemført, og opladning er i gang. 
DEEBOT begynder derefter at oplade.

Bemærk:
• DEEBOT kan ikke oplades, når den er slukket.
• Efter rengøring anbefales det at lade DEEBOT være tændt og opladet, så den er klar til næste 

rengøringssession.
• Begynd rengøringen fra stationen. Flyt ikke stationen under rengøring. 

Fyld rentvandstanken med rent vand. Hvis det ønskes, tilsættes den passende mæng-
de rengøringsopløsning ved hjælp af flaskehætten. Fastgør tankdækslet, ryst forsigtigt 
for at blande indholdet, og brug produktet.

6  Fyld rentvandstanken

Bemærk: 
• Tilsæt ikke varmt vand, da det kan forårsage deformation. 
• Vandet inde i tanken kan fremstå som vandpletter på grund af funktionstesten. Det er sikkert 
at bruge det.
• For at forlænge produktets levetid skal du bruge ECOVACS' officielle rengøringsmiddel (sælges 
separat).

Snavsevandstank

 Rentvandstank 
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Tryk på  på DEEBOT for at sætte den på pause, mens den arbejder. Du kan 
også bruge ECOVACS HOME APP til at sætte DEEBOT på pause.

3. Pause

Efter en kort pause slukkes alle indikatorlamper på DEEBOT. Tryk på  for at vække 
DEEBOT. Du kan også bruge ECOVACS HOME-appen til at genoptage DEEBOT's drift. 

4. Vågn op

2. Start rengøring

1. Start kortlægning
Hjælp venligst med at eliminere et par potentielle problemer inden den første 
kortlægning.
DEEBOT kan f.eks. sætte sig fast under møbler. Se følgende løsninger: 
① Løft om muligt de lave møbler; 
② Tildæk bunden af møblet.

7  Betjen DEEBOT til rengøring

Sørg for, at DEEBOT er i stationen og er fuldt opladet før rengøring for første 
gang. Tryk på  på DEEBOT for at starte. Du kannst auch die ECOVACS HOME 
App verwenden, um zu starten.
Ved første brug skal du støvsuge 2-3 gange, før du begynder at moppe for bedre 
rengøringsresultater.
DEEBOT's vandtank genopfyldes automatisk via stationen. Manuel genopfyldning 
er ikke nødvendig.
Når DEEBOT mopper, genkender den gulvtyper og kan løfte mopperne automa-
tisk, når den støder på tæpper. Brug ikke DEEBOT på lodne tæpper eller gulvtæp-
per med fibre, der er længere end 10 mm. Det anbefales at folde lodne tæpper 
med fibre, der er længere end 10 mm under rengøringsprocessen, eller indstille 
det lodne tæppeområde som en No Entry-zone ved at oprette en virtuel grænse i 
ECOVACS HOME App. 

Hurtigt tryk

Brug ECOVACS HOME APP til at kalde DEEBOT tilbage, eller tryk og hold  
-knappen på DEEBOT nede i 3 sekunder, så DEEBOT kan køre tilbage til oplad-
ningsstationen.

5. Tilbage til stationen

DEEBOT går i dyb dvaletilstand, hvis den forbliver uden for stationen i ca. 10 timer 
for at beskytte batteriet. Sluk og tænd for at vække DEEBOT. Hvis der ikke kommer 
noget svar, skal du sætte DEEBOT tilbage på stationen for at oplade den.

6. Dyb dvaletilstand

3 sek.
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REGELMÆSSIG VEDLIGEHOLDELSE

For at DEEBOT kan fortsætte med at yde en toppræstation, skal du udføre 
vedligeholdelse og udskifte dele med følgende intervaller: 

Del Vedligeholdelsesfrekvens Udskiftning 

Vaskbar rullemoppe / Hver 1. til  
2. måned 

Drypbakke Hver uge /

Støvpose / Når appen 
beder om det 

Sidebørste Hver anden uge Hver 3. til  
6. måned

Hovedbørste Hver uge Hver 6. til  
12. måned

Filter Hver uge Hver 3. til  
6. måned

Universalhjul
Faldsensorer
Kantsensor
Stødfanger

Kontakter til opladning på 
DEEBOT

Kontakter til opladning på 
OMNI-stationen

Navigationsmodul
Modul til undgåelse af forhin-

dringer
AIVI-kamera 

Ca. hver måned /

Rentvandstank Hver 3. måned /

Snavsevandstank Hver måned /

Stationens krop og bund Hver måned /

Moppens vaskebakke Hver 5. måned /

Bemærk: Se flere tilbehørsdele i ECOVACS HOME APP eller på https://www.ecovacs.com.

1  Vedligeholdelsesfrekvens

2. Åbn filternettet, og fjern filteret. 

1.  Tag støvbeholderen af og tøm den. 

1  Vedligehold støvbeholder
DEEBOT-VEDLIGEHOLDELSE

Rengør støvbeholderen
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Bemærk: 
• Skyl filteret med vand som vist.
• Brug ikke fingrene eller børster til at rengøre filteret. 

Bemærk: Tør komponenterne helt inden brug.

4. Lufttør støvbeholderne og filteret. 

3. Skyl støvbeholderen og filteret med vand, og ryst vanddråberne af.  

Bemærk: Se flere tilbehørsdele i ECOVACS HOME APP eller på https://www.ecovacs.com.

Rengør hovedbørsten
1. Fjern dækslet fra hovedbørsten.

2. Fjern og rengør hovedbørsten.

2  Vedligehold hovedbørste og sidebørste
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3. Monter hovedbørsten og dækslet.

Rengør sidebørsten
Tag sidebørsten ud med en skruetrækker og rengør den.

1. Tryk to gange på knappen  for at frigøre rullemoppekomponenten.

2. Tryk på den laterale låseknap for at fjerne rullen, og fjern derefter endedæk-
slet på hjul.

3. Rengør endedækslet på hjul og rullemoppen.

 3  Vedligeholdelse af rullemoppe

Bemærk: Træk ikke hårdt i rullen, mens den er trukket tilbage, da dette kan beskadige rulle-
moppens komponent.

Dobbelttryk

Rengør rullemoppen
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4. Løft rulleakslen og rengør både rulleakslen og rullekammeret.

5. Skub rullemoppen ind i endedækslet på hjul, og tryk to gange på knappen  
for at trække den tilbage.  

Bemærk: DEEBOT må ikke vaskes med vand.

Dobbelttryk

1. Tag drypbakken af.

2. Rengør drypbakken. 

3. Monter drypbakkens filterkomponenter som vist på illustrationen. 

Bemærk: En lille mængde restvand kan lække ud, når DEEBOT vendes, hvis den ikke er i 
tørretilstand.

 4  Hold drypbakken ren
Rengør drypbakken 
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Rens Modulet til undgåelse af forhindringer

5  Vedligeholdelse af andre komponenter 

Rengør støddæmperen

Bemærk: Kontakterne til opladning indeholder følsomme elektroniske komponenter. Ren-
gør dem med en tør klud. Brug ikke en våd klud for at undgå vandskader. 

Rengør kontakterne til opladning

Rengør navigationsmodulet
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Rengør faldsensorerne

Rengør kantsensoren

Rengør kørehjulene 

Rengør universalhjulet
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Bemærk: Hold fast i håndtaget for at løfte støvposen ud, hvilket effektivt kan forhindre støv i 
at lække ud. 

2. Fjern engangsstøvposen i pilens retning og bortskaf den. 

1. Fjern støvopsamlingskabinens dæksel.
1  Vedligeholdelse af støvposen
VEDLIGEHOLDELSE AF STATIONEN 3. Rengør støvopsamlingskabinen med en tør klud, og monter en ny støvpose. 

4. Monter støvopsamlingskabinens dæksel, og tryk på begge sider for at sikre 
en tæt forsegling.

Klik på
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2. Rengør basen og filteret til moppens vaskebakke.

1. Rengør stationens base.  

2  Vedligehold moppens vaskebakke 3. Monter moppens vaskebakke og basen. 

Bemærk: Monter bakken og basen korrekt for at undgå funktionsfejl. 

Klik på
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Bemærk, at DEEBOT ikke kan oplades, når den er slukket.

Oplad DEEBOT helt og sluk den, inden den opbevares. Genoplad den hver  
1,5 måned for at forhindre, at batteriet aflades for meget. 

Bemærk:
• �Når DEEBOT har afsluttet sin rengøringsopgave, anbefales det ikke at slukke for den, men 

at lade den oplade, så den er klar til næste rengøringssession.
• �Hvis batteriet er overopladet eller ikke har været brugt i længere tid, kan DEEBOT muligvis 

ikke oplades. 
Kontakt ECOVACS for hjælp. Du må ikke selv adskille batteriet.

• �Hvis du ikke bruger produktet i længere tid, skal du holde vandtankene tomme, og rulle-
moppen tør.

3  Opbevaring
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For følgende mulige problem, se de tilsvarende løsninger.

Nr. Fejlfunktion Mulig årsag Løsning 

1
DEEBOT kan ikke oprette 
forbindelse til ECOVACS 
HOME-appen.

Der er indtastet et forkert Wi-Fi-brugernavn eller en 
forkert adgangskode. 

Indtast det korrekte Wi-Fi-brugernavn og adgangskode.

DEEBOT er ikke inden for rækkevidde af dit hjems Wi-Fi-
signal.

Kontrollér, at DEEBOT er inden for rækkevidde af dit hjems Wi-Fi-signal. 
Prøv at holde dig så tæt på routeren som muligt.

DEEBOT er ikke i konfigurationsstatus. 
Tryk på RESET-knappen for at forbinde DEEBOT til din telefon via 
Bluetooth. Hvis det mislykkes, skal du oprette forbindelse igen som vist i 
ECOVACS HOME-appen.

Der er ingen hjemme-Wi-Fi på Wi-Fi-listen.
1. Kontrollér, om Wi-Fi-navnet indeholder specialtegn. Brug ikke special-
tegn som ! @#& ¥%/\.
2. Brug ikke et 5 GHz-netværk. 

Der er installeret en forkert app.
Se afsnittet【Download ECOVACS HOME APP】for at downloade og 
installere appen.

2
Kan ikke oprette møbelkortet 
i appen.

Hvis DEEBOT flyttes under rengøringen, kan det medfø-
re, at kortet går tabt.

Flyt ikke DEEBOT under rengøringen.

Automatisk rengøring er ikke færdig.
Sørg for, at DEEBOT automatisk vender tilbage til OMNI-stationen efter 
rengøring.

Flergulvstilstand var ikke aktiveret, da det andet kort blev 
oprettet. 

Aktivér flergulvstilstand i appen.

3
Sidebørsten falder ud af sin 
plads under brug.

Sidebørsten er ikke monteret korrekt.
Når du monterer sidebørsten med en skruetrækker, skal du sikre dig, at 
skruen er strammet sikkert.

4
Intet signal fundet. Kan ikke 
vende tilbage til stationen.

OMNI-stationen er anbragt forkert.
Anbring stationen korrekt i henhold til instruktionerne i afsnittet【Tænd 
og oplad DEEBOT】.

OMNI-stationen har ikke strøm eller er blevet flyttet.
Kontrollér, om OMNI-stationen er tilsluttet strømforsyningen. Flyt ikke 
OMNI-stationen.

DEEBOT starter ikke rengøringen fra OMNI-stationen. Det anbefales, at DEEBOT starter rengøringen fra OMNI-stationen.

Dockingruten er blokeret. For eksempel er døren lukket 
til det rum, hvor OMNI-stationen er placeret.

Hold opladningsruten fri.

FEJLFINDING 
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Nr. Fejlfunktion Mulig årsag Løsning 

5
DEEBOT vender tilbage til 
OMNI-stationen, før den er 
færdig med rengøringen.

Rummet er så stort, at DEEBOT skal vende tilbage for at 
genoplade.

Aktivér Genoptag automatisk tilstand. For flere detaljer, følg instruktio-
nerne i appen.

I meget komplekse boligindretninger kan rengørings-
effektiviteten falde, hvilket kan resultere i ufuldstændig 
rengøring.

Gør boligindretningen enkel.

6 DEEBOT kan ikke oplades.

DEEBOT er ikke tændt. Tænd DEEBOT.

DEEBOT's kontakter til opladning er ikke tilsluttet OM-
NI-stationens kontakter til opladning.

Sørg for, at DEEBOT's kontakter til opladning er tilsluttet stationens kontak-
ter til opladning, og at  blinker. Kontrollér, om DEEBOT's og OMNI-stati-
onens kontakter til opladning er snavsede. Rengør disse dele i henhold til 
anvisningerne i afsnittet【REGELMÆSSIG VEDLIGEHOLDELSE】. 

OMNI-stationen er ikke tilsluttet strømforsyningen.
1. Kontrollér, at OMNI-stationen er tilsluttet strømforsyningen.
2. Når strømmen er tilsluttet, skal du kontrollere, at motorens startlyd 
kan høres.

Basen er ikke blevet installeret på plads. Se afsnittet【Hurtig start】for korrekt installation.

7
DEEBOT er meget støjende 
under rengøring.

Hovedbørsten/sidebørsten er viklet ind, eller støvbehol-
deren/rullemoppen/filteret er tilstoppet.

Det anbefales at rengøre hovedbørsten, sidebørsten, støvbeholderen, 
rullemoppen, filteret osv. regelmæssigt. 

DEEBOT er i stærk sugetilstand eller maksimal suge-
kraft.

Skift til standardtilstand.

8
DEEBOT sidder fast under 
arbejdet og stopper.

DEEBOT er viklet ind i genstande på gulvet (elledninger, 
gardiner, tæppekanter osv.).

DEEBOT vil selv forsøge at komme fri på forskellige måder. Hvis det 
ikke lykkes, skal du manuelt fjerne forhindringerne og genstarte.

DEEBOT kan sidde fast under møbler med en passage 
af samme højde.

Løft møblerne, opsæt en fysisk barriere eller indstil en virtuel grænse 
via ECOVACS HOME-appen.

DEEBOT sidder fast i et smalt område.
Ryd op i dit hjem, opsæt en fysisk barriere eller indstil en virtuel grænse 
via ECOVACS HOME-appen.

DEEBOT sidder fast på et trin eller en tærskel. 
Se vejledningen i appen for at opsætte en tærskelrampe eller en virtuel 
grænse.
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Nr. Fejlfunktion Mulig årsag Løsning 

9

Under rengøringen kan 
DEEBOT støde på proble-
mer som en uordnet rute, 
skæv bevægelse, gentagen 
rengøring af de samme 
steder og manglende små 
områder. (Hvis der er et 
stort område, der ikke er 
blevet rengjort midlertidigt, 
vil DEEBOT automatisk ren-
gøre det oversete område. 
Nogle gange vil DEEBOT 
komme ind i et rengjort 
rum, hvilket ikke nødven-
digvis er gentagen rengø-
ring, men DEEBOT finder 
ethvert overset område.)

Genstande som ledninger og hjemmesko, der ligger på 
gulvet, blokerer DEEBOT.

Før rengøring skal du rydde op i spredte ledninger, hjemmesko og an-
dre genstande på gulvet så meget som muligt. Hvis der er et område, 
der er blevet overset under rengøringen, vil DEEBOT automatisk rette 
op på det. Undlad at gribe ind (f.eks. flytte DEEBOT eller blokere dens 
rute). 

Kørehjulene kan glide på gulvet, når DEEBOT klatrer 
op ad trin, tærskler og dørstænger, hvilket kan påvirke 
dens vurdering af hele hjemmemiljøet.

Det anbefales at lukke døren til det berørte område og rengøre det 
separat. Efter rengøringen vender DEEBOT tilbage til sin startposition.

På nyvoksede eller bonede gulve samt glatte fliser kan 
der være mindre friktion mellem kørehjulene og gulvet.

Vent, til voksen er tørret, før du rengør.

På grund af variationer i boligindretningen kan DEEBOT 
ikke komme ind i visse områder.

Ryd op i dit hjem for at sikre, at DEEBOT kan komme ind på de områ-
der, der skal rengøres.

10
Forsinkelse i fjernbetjenin-
gen.

Wi-Fi-signalet er dårligt, hvilket gør, at videoen indlæ-
ses langsomt.

Brug DEEBOT i områder med et godt Wi-Fi-signal.

11

Efter at være vendt tilbage 
til OMNI-stationen tømmer 
DEEBOT ikke sin støvbe-
holder.

Funktionen Automatisk tømning er ikke aktiveret i ECO-
VACS HOME-appen.

Aktivér funktionen Automatisk tømning i ECOVACS HOME-appen.

Hvis du manuelt flytter DEEBOT tilbage til stationen, 
udløses funktionen Automatisk tømning ikke.

Det anbefales at lade DEEBOT vende tilbage til OMNI-stationen af sig 
selv. Flyt den ikke manuelt.

I tilstanden "Forstyr ikke" tømmer DEEBOT ikke støvet, 
når den vender tilbage til OMNI-stationen.

Sluk for "Forstyr ikke" i ECOVACS HOME-appen, eller start støvtøm-
ningen manuelt.

Stationen registrerer et fald i tømningseffektiviteten.
Udskift støvposen i henhold til afsnittet【REGELMÆSSIG VEDLIGE-
HOLDELSE】og luk støvopsamlingskabinen. Hvis støvposen ikke er 
fuld, når appen beder dig om det, kan du sætte den tilbage igen.

Kontrollér, om støvbeholderen er fuld og forårsager 
tilstopning.

Rengør støvbeholderen i henhold til afsnittet【REGELMÆSSIG VEDLI-
GEHOLDELSE】.

Hvis ovenstående mulige årsager er blevet udelukket, 
kan komponenterne i stationen være defekte.

Kontakt kundeservice for at få hjælp.
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Nr. Fejlfunktion Mulig årsag Løsning 

12
Automatisk tømning mis-
lykkedes.

Stationen registrerer et fald i tømningseffektiviteten.
Udskift støvposen i henhold til afsnittet【REGELMÆSSIG VEDLIGE-
HOLDELSE】og luk støvopsamlingskabinen. Hvis støvposen ikke er 
fuld, når appen beder dig om det, kan du sætte den tilbage igen.

Udløbet fra støvbeholderen er blokeret af fremmedle-
gemer.

Fjern støvbeholderen og fjern fremmedlegemer fra udløbet.

13
Indersiden af støvopsam-
lingskabinen er snavset.

Fine partikler passerer gennem støvposen og samler 
sig på indersiden af støvopsamlingskabinen.

Rengør indersiden af støvopsamlingskabinen.

Støvposen er ødelagt. Kontrollér og udskift støvposen.

Støvposen er ikke isat korrekt. Sørg for at sætte støvposen korrekt i.

Støvopsamlingskabinens dæksel er ikke lukket. Kontrollér, om støvopsamlingskabinens dæksel er lukket korrekt.

14
Der forekommer udslip af 
støv, mens DEEBOT er i 
brug. 

Udløbet fra støvbeholderen er blokeret af fremmedlege-
mer.

Fjern støvbeholderen og fjern fremmedlegemer fra udløbet.

Hovedbørsten eller dens kammer er blokeret af frem-
medlegemer eller snavs.

Se afsnittet【JÆVNLIG VEDLIGEHOLD】for at rengøre hovedbørsten 
og dens kammer.

15 Rullemoppen roterer ikke.

Rullemoppen er ikke monteret korrekt.
Monter rullemoppen korrekt i henhold til afsnittet【REGELMÆSSIG 
VEDLIGEHOLDELSE】.

Rullemoppen er blokeret af fremmedlegemer.
Rengør og monter rullemoppen korrekt i henhold til afsnittet【REGEL-
MÆSSIG VEDLIGEHOLDELSE】.

16 Kørehjulet sidder fast.
Kørehjulet er viklet ind eller sidder fast på grund af 
fremmedlegemer.

Drej og tryk på kørehjulet for at kontrollere, om der er fremmedlegemer, 
der har viklet sig fast eller blokerer. Hvis der findes fremmedlegemer, 
skal du straks fjerne dem. Hvis problemet fortsætter, bedes du kontak-
te kundeservice for at få hjælp.
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17

Moppens vaskebakke 
er fuld af vand og kan 
ikke tømmes. En stem-
me-prompt meddeler, at 
moppens vaskebakke ikke 
fungerer korrekt.

Snavsevandstanken er ikke monteret korrekt. Tryk ned på snavsevandstanken for at sikre, at den er korrekt monteret.

Tætningspropperne i snavsevandstanken er ikke mon-
teret korrekt.

Kontrollér, at de to tætningspropper er korrekt monteret.

Moppens vaskebakke er ikke monteret korrekt. Kontrollér og sørg for, at moppens vaskebakke er korrekt monteret. 

Basen på moppens vaskebakke bliver snavset. Adskil og vask moppens vaskebakke med vand.

Kontrollér, om den flydende kugle sidder fast, når der 
ikke er vand i moppens vaskebakke.

Tag moppens vaskebakke ud for at sætte den flydende kugle på plads 
igen.

OMNI-stationen kan ikke tømme vand normalt.
Anbring DEEBOT i stationen. Når du har sikret dig, at den oplader, skal 
du trykke to gange på . Hvis problemet fortsætter, skal du kon-
takte kundeservice for at få hjælp.

Sugeåbningen på moppens vaskebakke er blokeret af 
fremmedlegemer.

Sørg for, at der ikke er fremmedlegemer i sugeåbningen på moppens 
vaskebakke.

Stemmealarmen fortsætter, selv efter at alle ovenståen-
de løsninger er afprøvet.

Sluk og tænd for stationen. Hvis problemet fortsætter, bedes du kon-
takte kundeservice for at få hjælp.

18 Hyppig autovask. Drypbakken er overfyldt med støv.
Fjern og tøm drypbakken, skyl den og sæt den på plads igen. Hvis pro-
blemet fortsætter, bedes du kontakte kundeservice for at få hjælp.

Kontakt vores kundeservice for at få hjælp, hvis problemet fortsætter trods de anbefalede løsninger.
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Brug mobilens kamera til at scanne  
QR-koden og hente brugervejledningen.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Model DEX96

Nominelle indgangseffekt 20 V  2 A Opladningstid Ca. 3,5 time

Stationsmodel  CH2561

Nominelle indgangseffekt 220-240 V ~ 50-60 Hz

Nominel indgangseffekt (opladning) 0,5 A

Effekt (tømning) 650 W

Effekt (vaskemoppe til varmt vand) 2100 W

Frekvensbånd 2400-2483,5 MHz

Netværksbaseret standby-strøm Mindre end 2,00 W

Die Ausgangsleistung des Funkmoduls liegt unter 100 mW.
Aufgrund der Anforderungen (Funktionalität und Benutzererfahrung) haben unsere Produkte keine Super-Energiespar-Architektur, also gibt es keinen Aus-Modus und keinen Standby-Modus. Nachdem 
das Gerät vollständig aufgeladen ist, wechselt es innerhalb von 20 Minuten in den Netzwerk-Standby-Modus. Die Leistungsaufnahme im vernetzten Standby-Modus beträgt 1,59 W.
Hinweis: Die technischen Daten und Design können im Rahmen kontinuierlicher Produktverbesserungen geändert werden.
Weitere Zubehörteile finden Sie unter: https://www.ecovacs.com.


